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  Introducción


  El propósito esencial de este libro consiste en la revisión del último seminario internacional de Bion realizada por varios reconocidos psicoanalistas, quienes en forma libre y particular han fijado su interés en diferentes vértices del discurso. Es esta diversidad de perspectivas lo que hace interesante este libro, el cual, diferente de otros seminarios de Bion que solo contienen lo expresado por él, introducen una substanciosa narrativa que descubre para el lector una variedad de elementos velados en el discurso.


  El seminario ahora discutido fue presentado por Wilfred Bion en París el 10 de julio de 1978, constituyendo su último seminario internacional dictado casi 14 meses antes de su muerte. Fue organizado por Salomón Resnik, psicoanalista argentino quien en 1954 se aventuró a Europa y finalmente se residenció en Francia. El seminario no había sido publicado hasta ahora en español, aunque apareció en francés en 1986, en la Revue Psychotherapie Psychanalytique de Groupe y posteriormente fue traducido al inglés por Francesca Bion en mayo de 1997, en base a una grabación del seminario proporcionada por el buen amigo Luis Goyena1. Es esta misma traducción la que recientemente ha sido incluida en las obras completas de Wilfred Bion en inglés.


  En una comunicación personal con Salomón Resnik, fallecido muy recientemente luego de una larga y fructífera vida, él expresó lo siguiente:




  Este seminario, conducido en París por W. R. Bion en 1978, se ha hecho cada vez más importante en la medida que han transcurrido los años. Yo fui amigo, colega y alumno de W. R. Bion mientras él estuvo en Londres. Le conocí en 1955 y me fue posible asistir a sus seminarios así como tener supervisión hasta su partida para California. En esa época, también yo me ausenté de Londres al irme a París. Nuestras relaciones y mi gratitud para con él por todo lo que me enseñó, se ha mantenido siempre viva desde entonces.




  Bion murió el 28 de agosto de 1979 de leucemia mieloide aguda (LMA)2. En su amable misiva Resnik relata algunas de sus impresiones sobre la muerte de Bion, escritas como un post-scriptum a la conferencia de Bion en París, que él había organizado:


   


  Mis contactos con el Dr. Bion se mantuvieron hasta pocos días antes de su muerte. Cuando supe que se encontraba muy enfermo, viajé a Londres, pero él se encontraba en Oxford. Hablé con Hanna Segal, quien me dijo que el Dr. Bion estaba cercano al final de su vida y que él estaba consciente de ello. Él parecía encontrarse viviendo una nueva experiencia en su vida. Oí que él había dicho que los últimos cinco minutos antes de morir era un momento de gran importancia en el tiempo.


  Posteriormente asistí a un homenaje al Dr. Bion organizado por la Sociedad Británica de Psicoanálisis donde se suponía que yo dijese algunas palabras como su amigo y discípulo. Recuerdo a Francesca Bion y sus niños; creo que Parthénope también estaba, aunque no la conocía personalmente en esa época. Recuerdo que el Dr. Bion me había dicho que tenía una hija que estudiaba arte en Florencia. Creo que ella también estudiaba matemáticas y que estaba interesada en los conceptos de Matte-Blanco sobre el inconsciente. Desafortunadamente Parthénope ya no está más con nosotros,3 ella tenía algo de su padre. Yo pude luego apreciar su intuición y su humanidad como psicoanalista. Nos escribimos mutuamente, y me fue muy estresante cuando supe del accidente en que ella perdió la vida.


  Quisiera que este seminario fuese además una vivida memoria de Wilfred y Parthénope Bion.


   


  A comienzos del 2005, recibí como un regalo de Francesca Bion, dos cintas de grabación que contenían la conferencia de Wilfred Bion hasta ese momento inédita4, la cual había sido dictada en París el 10 de julio de 1978. Posteriormente recibí una carta donde ella5 gentilmente me cedía los derechos para la publicación de la conferencia tanto en español como en portugués, la cual he incluido, además de su traducción al español, al final de esta introducción.


  Desafortunadamente, la publicación en español ha sido retardada hasta ahora, en virtud de numerosos inconvenientes, lo cual sería tedioso relatar, salvo quizás enunciar la triste y convulsiva situación en la cual ha sido sumida Venezuela. En la actualidad, la publicación en español del seminario ha sido factible gracias al interés de la distinguida Editorial Biebel de Buenos Aires.


  Para esta publicación se ha utilizado, tal y como lo sugirió la Sra. Bion, la copia original en inglés editada por el Dr. Salomón Resnik, quien gentilmente nos la ha proporcionado. Existe una versión más extensa de esta Introducción, la cual fue publicada en las Obras completas de W. R. Bion, editadas por Chris Mawson y Francesca Bion y publicadas por Karnac Books en Londres. La traducción al español del seminario original en inglés ha sido realizada por Ana Milagros Pérez Morazzani.


  Hemos también incluido una fotocopia de la carta enviada por Francesca Bion al Dr. Rafael López-Corvo donde ella gentilmente cede los derechos de publicación al español. Las traducciones a este idioma de todas las contribuciones proporcionadas por los diferentes autores, tanto en inglés como en italiano, han sido realizadas por Lucía Morabito, salvo el artículo de Thomas Ogden en el cual también participó Mery Soto.
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      1 Tengo una gran deuda de agradecimiento con José Luis Goyena, por haber generosamente traducido al francés todas las entradas de mi Diccionario sobre la obra de Wilfred Bion. 

    


    
      2 La leucemia mieloide aguda (LMA) o leucemia mielocítica aguda es un tipo de cáncer producido en las células de la línea mieloide de los leucocitos, caracterizado por la rápida proliferación de células anormales que se acumulan en la médula ósea e interfieren en la producción de glóbulos rojos normales. La LMA es el tipo de leucemia aguda más común en adultos y su incidencia aumenta con la edad.

    


    
      3 Parthénope murió el 16 de julio de 1998, en un accidente automovilístico junto a su hija Patricia.

    


    
      4 En la actualidad ha sido incluida en las Obras Completas de W. Bion recientemente publicadas.

    


    
      5 La carta está incluida al final.

    

  


  Traducción al español de la carta de Francesca Bion


  Agosto 25, 2005


  Apreciado Rafael,


   


  Muchas gracias por tu carta – es un placer oír acerca de ti otra vez. Es obvio que has estado muy productivo durante los últimos dieciocho meses (desde la última vez que estuvimos en contacto). Lo próximo que pienso hacer es familiarizarme con tu [libro] ‘pensamientos salvajes en busca de un pensador’.


  He escuchado buenas noticias sobre el Congreso de Río por parte de amigos y conocidos. ¿Tu papel de trabajo fue bien recibido? ¿Tienes una copia de los Seminarios de la Tavistock? Sé que Karnac estuvo haciendo gestiones para tener un puesto de venta de sus libros en el congreso.


  El pasado mes de junio asistí en Londres a la conferencia de ‘Bion Hoy’; como me sucede cada vez que asisto a estos encuentros, escogiendo a cuál sesión asistir, siempre me siento que he debido haber escogido otra. Pero la impresión que tuve fue de haber sido un evento de mucho éxito – muchos miembros jóvenes y entusiastas así como otros de más edad, sabios de otras épocas.


  En cuanto al seminario de 1978: mi transcripción fue publicada en 1986 en la Revue Psychotherapie Psychoanalytique, y subsecuentemente también en al Revue Française de Psychanalyse en el 2000. Pero está incompleta y debe desecharse. Sugiero que uses la versión completa de Salomón Resnik. Te enviaré una copia así como su versión la cual ya fue enviada al editor (Chris Mawson) de la Standard/Edición Completa de los trabajos de Bion que está por salir. (Posiblemente en el 2008?)


  En el ínterin, pienso que el Dr. Resnik podría apreciar una solicitud de tu parte para ser usada en tus traducciones al español y al portugués; aunque yo tengo los derechos de autor, los seminarios existen en virtud de él.


  Los mejores deseos para ti y tu esposa por seguir con buena salud y felicidad.


   


  Afectuosamente,


  (fdo.) Francesca B.


  Agradecimientos
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  CAPÍTULO I
Conferencia de Wilfred Bion realizada en París, el 10 de julio de 19786



  Bion: Debo explicar por qué estoy hablando en inglés. Es parcialmente porque yo no hablo francés aunque lo aprendí o me fue enseñado tal como es hablado en las Escuelas Públicas Inglesas, pero no es el francés que ustedes entenderían. Hay otras razones que aparecerán a medida que avancemos en nuestra discusión.


  Quisiera recordarles que ésta es una conferencia de trabajo en la cual éste es un problema al cual nos enfrentamos cada uno de nosotros. Por ejemplo, un joven de 25 años se queja de tener una vida de familia poco satisfactoria; no estoy seguro acerca de a cuál familia él se refiere y durante una conversación previa le pregunto su edad y él responde 42. ¿Cuarenta y dos? Sin embargo ahora le dije 25. A medida que lo miro más de cerca noto líneas en su cara y pienso que luce más como de 62, que de 42 o de 25. Bien, ¿cuál es su edad?


  La primera pregunta que les hago es, ¿tomarían este paciente o no? No estoy sugiriendo lo que ustedes deberían decirle al paciente, a mí o a alguien más, pero sí ¿qué se dirían a ustedes mismos? Si ustedes quisieran escribir ahora su impresión inmediata, sería quizás interesante para ustedes hacer una nota diciendo ‘sí’ o ‘no’. Para responder esta pregunta yo propongo usar un procedimiento en el cual yo asumo un vértice desde donde podría formarme una impresión de si quiero ver a este paciente otra vez.


  Supongamos que entraron en una tienda de libros, tomaron un libro, ojearon algunas páginas y leen lo que yo acabo de decir. ¿Pondrían el libro en el estante y escogerían algún otro? ¿O preferirían revisar más páginas antes de decidir si leer ese libro o no?


  De manera que mi segunda pregunta es: ¿ustedes están interesados en esta historia; quieren leer algo más acerca de ella?


  Yo trataré otra más: supongamos que estuvieron escuchando parte de una pieza musical. ¿Podría esta música interesarles? ¿Decidirían ir a un concierto y oír el resto de la pieza musical? ¿O decidirían que esta no es la clase de música que les gusta? Este es otro vértice. Por supuesto, en realidad no tenemos mucho tiempo, pero podemos jugar aquí este pequeño juego.


  Cambiemos de vértice otra vez: supongamos que caminaban a través de un edificio y vieron sobre el piso un diseño de colores arrojado por la luz que atravesaba una ventana. Heredia, en el poema “Vitral”7, describe las esfinges en las tumbas: ellas no pueden ver ni oír, pero con sus ojos de piedra ellas pueden ver estos colores desplegados en el piso. En la medida que este paciente está hablándome y la luz cae sobre esta conversación, ¿qué colores ven ustedes? ¿Les gustan? ¿Les gustaría invertir más tiempo allí? ¿Les gustaría estudiar la ventana a través de la cual los rayos de sol penetran, para descubrir el tipo de diseño que se encuentra en el vidrio de esa ventana?


  No voy a sugerir nada más, por cuanto me gustaría que piensen sobre los varios vértices que pueden emplear cuando se enfrentan no con un libro, no con una pintura o una ventana sino con una persona. ¿Qué suerte de sombra proyectará él en la mente de ustedes?


  Volviendo a la situación analítica: ¿deberíamos decirle a este paciente que vuelva de nuevo? ¿Deberíamos, como si lo fuera, abrir otra página del libro, escuchar algunas otras partituras de música o deberíamos parar allí? Cada uno de nosotros deberá responder estas preguntas a solas. No les pido tomar un vértice psiquiátrico: es prematuro aún. Ustedes tienen pocas frases de conversación y solo unos pocos momentos en los cuales pudieron ver a este hombre. Se sienten inclinados a decir, “Bien, pienso que sería mejor vernos mañana”, o la próxima semana, o “Yo podría verle otra vez dentro de un mes”. Nadie puede decirles qué hacer porque nadie conoce qué clase de persona son ustedes ni de qué son capaces.


  Otra razón por la cual estoy hablando en inglés es la siguiente: me son familiares frases tales como, verde con envidia, amarillo con celos, negro con desesperación, rojo con ira. ¿Piensan ustedes de la misma manera? Y si así fuera, ¿qué colores ven en esta conversación? ¿De qué color pintarían esta conversación? Ustedes podrían decir que no son pintores, sin embargo es importante para ustedes saber quiénes son y qué hacen. Esta es la razón por la cual abogamos que la gente se psicoanalice y así se familiaricen y conozcan lo que ellos son en realidad. Es improbable que ustedes hayan descubierto esto aún. En tal forma que aunque su tendencia fuese decir que no son pintores, yo diría que sí lo son. Por tanto saquen sus colores; no escriban notas sobre esta historia, hagan algunas rayas sobre el papel. Usen colores simples como el azul, negro, amarillo, verde. Luego mírenlo; allí tendrán una idea de cómo el paciente les impactó. Si eres músico, ¿qué tipo de música escribirías? Si fueras escritor, ¿qué lenguaje escogerías? ¿Francés? ¿Francés de París, de Midi, o de Touraine?


  Entonces, oigan la conversación de ustedes con sus pacientes, ¿qué lenguaje está siendo hablado, bien sea por él/ella, por usted o por ambos?


   


  S. Resnik: Es interesante observar que en francés decimos que amarillo va con envidia en lugar de verde. Algunas veces verde es usado para ambos, envidia y celos.


   


  Bion: Por eso es importante saber, no qué lenguaje se habla en Francia o Inglaterra –estos límites geográficos no son de importancia cuando la pregunta se relaciona con la mente, el carácter o la personalidad– sino tomar prestado del lenguaje de pintores, músicos, etcétera y utilizarlo en este tema extraordinario en el que estamos inmersos.


   


  S. Resnik: ¿Cree usted que somos capaces de escoger el vértice?


   


  Bion: Sí, y cuanto más saben de ustedes mismos, más sabrán el vértice a escoger para abordar el problema. Por ejemplo, mirando a este hombre, al cual tratamos de describir, ¿lo escogerían ustedes para ir a escalar montañas? ¿Lo escogerían como uno de su equipo en el Tour de Francia? Olvídense del psicoanálisis o la psiquiatría, por el momento. ¿Habría algo para lo cual ustedes lo escogerían? Sea que nos guste o no, la escogencia es arbitraria porque el análisis tiene que ser llevado a cabo por cada uno de nosotros en soledad –esta es una ocupación solitaria.


  Nos hemos acostumbrado a la idea de que el psicoanálisis es un intento de aproximarnos científicamente a la personalidad humana. Esta es una perspectiva que le da gran importancia al hecho, a la verdad, a la cosa real. Si esto es así, hay cantidad de gente quienes son científicos sin esa categorización oficial. Un pintor, por ejemplo, puede creer que una pintura debería ser una verdad creíble, que debería mostrar algún aspecto de la realidad, el cual ustedes podrían no haber notado. Él no es un psicoanalista pero pinta un cuadro. Miren esta pintura y luego podrán ver cómo luce un árbol o una cara. Aunque un autor escriba acerca de caracteres imaginarios como Falstaff, Lear, Othello, Macbeth, éstos, sin embargo, nos recordarán personajes reales. ¿El último artículo científico que leyeron en la Revista Internacional de Psicoanálisis les recuerda personajes reales o no?


   


  S. Resnik: ¿Está usted sugiriendo que la experiencia analítica podría ser en algún momento deshumanizante, si se transforma en una descripción científica fría, sin imaginación a su alrededor?


   


  Bion: Pienso que hay gran peligro de que ello ocurra. Con frecuencia me encuentro con lo que se considera un psicoanálisis científico, pero esto no me recuerda nada, salvo fastidio.


  La situación en el consultorio, es decir, la relación entre dos personas, podrían ser como las cenizas de un fuego. ¿Existe allí alguna chispa capaz de producir una llama? En este pequeño pedazo que he descrito, tendríamos que examinar, observar, proporcionar un cuidado devoto a los desechos mentales –pedazos de lo que nos han enseñado, pedazos de lo que hemos aprendido, pedazos de lo que el paciente ha enseñado. En el análisis vemos la totalidad de los desechos. ¿Qué ha sucedido con la cara de un hombre de 42 años? ¿Por qué luce como si tuviese 25 o 62? ¿Por qué dice que tiene 42? Todo es parte de despojos. ¿Podrán juntarse estos pedazos? ¿Será usted capaz de juntarlos en forma tal que tengan un sentido?


   


  S. Resnik: ¿Cuando usted habla de desechos, está sugiriendo un derrumbe o fragmentación del aparato mental en fragmentos o pedazos? ¿Uno no tiene que estar realmente psicótico para de tanto en tanto tener alguna clase de experiencia psicótica?


   


  Bion: La idea de una experiencia psicótica es algo muy cerebral. En análisis estamos preocupados con aquello que pueda ser últimamente expresado en términos cerebrales, pero esa no es la forma en que los hechos nos aparecen a los analistas practicantes. Esta es una razón por la cual tenemos que reconciliarnos con el hecho de que los pacientes no vienen a vernos con una etiqueta que dice ‘maníaco’, ‘depresivo’ o ‘maníaco-depresivo’ o ‘esquizofrénico’. Si viniesen con tales etiquetas los concebiríamos más como pedazos de desechos. No quiero decir, al llamarlos desechos, que no consideremos que merezcan atención; quiero decir más bien que es algo que debe ser observado y revisado con considerable cuidado, de otra forma usted podría estar botando lo necesario, la chispa vital. Uno no puede permitirse dejar de lado conjeturas imaginativas, basadas en el hecho de que no son científicas –en ese caso también podrían botar las semillas de una planta basándose en el hecho de que no son de roble o de lilas sino simple basura. Esto se aplica a todo lo que acontece en sus consultorios.


  Sugiero que valdría la pena considerarlo no como su consultorio sino más bien como su taller. ¿Qué tipo de artista es usted? ¿Es usted ceramista? ¿Es usted pintor? ¿Un músico? ¿Un escritor? En mi experiencia, una gran mayoría de los analistas no saben en realidad qué tipo de artistas son.


   


  S. Resnik: ¿Qué tal si no son artistas?


   


  Bion: Entonces está en el trabajo errado. No sabría qué trabajo sería bueno para ellos porque aunque no fuesen psicoanalistas necesitarían ser artistas de la vida misma. Un matemático puede ver que una fórmula algebraica tiene belleza; un músico, leer una partitura la cual consiste en marcas negras sobre un papel blanco. Aun utilizando el lenguaje que más conozco, no podría decirle a usted que es un ‘artista’; preferiría que ustedes fuesen más allá de esa palabra y pudiesen ver lo que intento transmitirles mediante esta palabra inadecuada. Con certeza no es alguien capaz de engañar sus ojos, hacerles pensar que hay un árbol cuando no lo hay sino más bien alguien que les permita ver que en verdad hay allí un árbol con sus raíces, aun cuando éstas estén debajo de la tierra.


  Estoy sugiriendo que detrás de este hombre de 42 años existe oculta una persona, y esa persona tiene raíces, un inconsciente, el cual, al igual que las raíces de un árbol, están ocultas a la vista. No solo existen ramas que están a su vez ramificadas y tienen venas sino que tienen raíces debajo de la superficie. Entonces cuando esta persona entra en su consultorio, ¿qué ve usted? No estoy simplemente preguntando lo que usted ve con sus ojos sino ante todo aquello que la intuición le permite a usted ver.


   


  S. Resnik: ¿Cuando usted relaciona las raíces del árbol con el inconsciente, tiene usted la imagen de algo que pudiera ser concebido como raíces del inconsciente o el inconsciente como raíces?


   


  Bion: No. El inconsciente es una de esas palabras inventadas por Freud en un intento de llamar la atención sobre algo que realmente existía. Pero comúnmente sucede que uno queda atrapado en la palabra, en esos interminables, desgastadores –por lo menos para mí– argumentos sobre la teoría kleiniana, sobre la teoría de Abraham, sobre todo tipo de teoría.


  No puedo estar interesado en ellas porque oscurecen el hecho de que hay, hasta donde yo considero, cosas tales como la mente humana o la personalidad. No creo que alguien haya descubierto cómo describir el carácter humano o personalidad aunque un retratista realmente bueno puede pintar algo que muestre no el color de la piel o el perfil de la persona. Un artista de Inglaterra hizo un retrato de Winston Churchill. Su esposa lo odiaba tanto que lo destruyó. Sin embargo muchas personas pensaban que era un retrato bien logrado. El artista, Graham Sutherland, no era un psicoanalista, no en esa categoría, en ese compartimiento. ¿Pero era o no un buen analista? Similarmente, usted podría decirme ‘¡Ah! Sí, pero yo no soy Cézanne, no soy Sutherland’.


  Yo no quiero halagarle, todo lo que quiero decir es ¿cómo saber que usted no lo es? ¿Ha estado usted en su atelier y descubierto qué tipo de artista es usted?


   


  P (de alguien en el grupo): ¿Podría decir algo sobre lo que describe como cambio catastrófico?


   


  Bion: La palabra ‘catástrofe’ tiene que ser comprendida a la luz de algo que va en dirección opuesta. Pienso en ello como un derrumbamiento [breaking down] lo cual está muy cercano a la metáfora de fragmentar [breaking up].


  En una situación analítica, el analista está preocupado con el hacer consciente, intentando dar conciencia a algo que el paciente ha intentado mantener inconsciente toda su vida. Hay dos personas en el consultorio que se juntan el mismo tiempo, en el mismo espacio, pero la dirección en la cual están pensando es diferente. Podrían estar de acuerdo si el analista consiente en volverse muy perturbado y sufrir el mismo tipo de neurosis o psicosis que sufre el paciente, aunque se supone que el analista no debería perder su capacidad de estar consciente del mundo de la realidad, aun cuando éste podría estar lidiando con una realidad diferente. El ejemplo más simple que pudiese darles sería el siguiente: nos encontramos en un estado mental que generalmente conocemos como estar despiertos o conscientes de lo que está aconteciendo –bueno, eso pensamos–. Pero cuando estamos durmiendo nos encontramos en un estado mental diferente. Esta división entre el día y la noche no es muy esclarecedora, pero pienso que es útil si uno retiene la valiosa cualidad de ser capaz de poder dormir, además de la invalorable cualidad de ser capaz de estar despiertos. Este ‘matrimonio’ por lo general no parece armonioso. Por ejemplo, los pacientes podrían admitir que han tenido un sueño, el cual no toman en serio; no se sienten dispuestos de decirles a ustedes dónde soñaron y qué vieron. Dicen, ‘¡Oh, fue solo un sueño!’
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